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(Tradução) 

Resposta à interpelação escrita apresentada pela deputado à 

Assembleia Legislativa, Che Sai Wang 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do 

Executivo, apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. 

Deputado Che Sai Wang, de 7 de Dezembro de 2023, enviada a coberto 

do ofício n.º 006/E4/VII/GPAL/2024 da Assembleia Legislativa de 2 de 

Janeiro de 2024 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 3 de 

Janeiro de 2024: 

O Governo da RAEM tem envidado esforços em promover o 

desenvolvimento sustentável da indústria do desporto de Macau através 

de vários canais, a fim de enriquecer e aperfeiçoar recursos desportivos, 

tanto corpóreos como incorpóreos, reforçando intensamente a construção 

dos quadros qualificados do desporto e promovendo o desenvolvimento 

profissional e internacional da indústria do desporto de Macau. Por outro 

lado, promove-se a colaboração entre o desporto e turismo, cultura e 

outras indústrias relacionadas mediante a realização dos grandes eventos 

desportivos, por forma a criar a “Cidade do Desporto”. 

Com vista a enriquecer e aperfeiçoar recursos desportivos, tanto 

corpóreos como incorpóreos, o Governo da RAEM, em articulação com o 
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Plano Director da RAEM, implementa de forma sequencial sobre a 

construção das novas instalações desportivas através da cooperação dos 

grupos de trabalho interdepartamentais e continua a reforçar a cooperação 

com os serviços do Interior da China para aproveitar os recursos 

desportivos das duas regiões. O Instituto do Desporto também continua a 

aperfeiçoar as instalações desportivas afectas, os equipamentos e vários 

serviços electrónicos, a fim de satisfazer as necessidades dos residentes 

quanto à utilização das instalações desportivas. Também apela às 

entidades ou organizações locais que possuem condições para que possam 

abrir os seus espaços desportivos ao público de modo a proporcionar mais 

espaços com finalidade de prática desportiva. 

Relativamente ao desenvolvimento sustentável do desporto de alto 

rendimento e ao aumento de popularidade dos atletas, o Instituto do 

Desporto tem divulgado as informações relacionadas com o desporto de 

alto rendimento de Macau junto da população por forma a aumentar a 

popularidade dos atletas de Macau. Entre eles, através de plataformas de 

comunicação social apresenta-se os atletas excelentes de Macau e 

coordena-se com os meios de comunicação social de Macau para publicar 

as notícias sobre as situações dos atletas de Macau na participação e 

preparação para provas bem como fazer a cobertura noticiosa dos grandes 

eventos em vários sítios. Além disso, presta-se muito apoio às 
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instituições, organizações e órgãos de comunicação social locais para 

organizar campanhas temáticas envolvidas com os atletas e convida-se 

atletas olímpicos medalhados de ouro e atletas de Macau para realizar 

visitas nas escolas e zonas comunitárias. Quanto aos atletas que alcancem 

resultados notáveis em competições internacionais de alto nível em nome 

de Macau, o Instituto do Desporto atribui prémios pecuniários e menção 

honrosa conforme o “Regulamento dos Prémios Pecuniários do Desporto 

de Alto Rendimento” aos atletas e equipas de treinadores qualificados a 

fim de sublinhar os resultados excelentes. Por outro lado, o Governo da 

RAEM permite também mais empresas e instituições de Macau para 

convidar os atletas de Macau a participarem em várias actividades 

incluindo porta-voz, a fim de eles divulgarem ao público a mensagem 

sobre a relação entre o desporto e a saúde em outras áreas, sendo assim, 

ajuda os atletas a aumentar o reconhecimento perante a sociedade. 

Em relação à construção dos quadros qualificados desportivos, o 

Instituto do Desporto e as associações desportivas continuam a manter a 

comunicação e cooperação estreitas e irá apoiar financeiramente, de 

acordo com as necessidades do desenvolvimento de diferentes 

modalidades desportivas, as associações desportivas na contratação dos 

treinadores locais, do Interior da China até estrangeiros com acreditação 

profissional, por forma a introduzir as técnicas de formação internacional 
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de alto nível e intensificar os treinos científicos. Ao mesmo tempo, 

através da realização de intercâmbios de várias modalidades desportivas, 

promove-se o intercâmbio entre os agentes do âmbito desportivo e 

agentes desportivos de outros países ou regiões incluindo treinadores e 

continua a apoiar financeiramente as associações desportivas na 

organização dos cursos de formação dos treinadores e na obtenção da 

credenciação internacionalmente reconhecida, de modo a melhorar o 

nível profissional dos treinadores de Macau. 

No futuro, o Governo da RAEM irá aproveitar a oportunidade da 

organização da 15.ª edição dos Jogos Nacionais para melhorar as 

respectivas instalações desportivas de forma ordenada e promover 

gradualmente o desenvolvimento profissional e internacional da indústria 

do desporto de Macau.  

Macau, 17 de Janeiro de 2024. 

O Presidente do Instituto do Desporto 

Pun Weng Kun 


